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SERIE BLS 600
FACCIALI FILTRANTI PIATTI A TRE LEMBI

I facciali filtranti BLS 600next possono essere utilizzati per proteg-
gere le vie respiratorie dell’operatore da particelle solide e/o liqui-
de non volatili fino a 12* volte il valore limite ponderato (TLV-TWA). 
La bardatura elastica fissata su quattro punti, il ferretto stringinaso 
interno e la guarnizione di tenuta assicurano un’ottima adattabilità 
per la maggior parte delle fisionomie; la disponibilità di due taglie 
è stata concepita per ottenere i migliori risultati al fit test, anche nel 
caso di visi piccoli. 

L’aggiunta dell’innovativa struttura interna garantisce solidità al 
facciale filtrante e un’alta traspirabilità, mantenendo una bassa 
resistenza respiratoria.

ANIMA RIGIDA INTERNA

I facciali filtranti 670next e 680next sono confezionati in bustina 
singola sigillata, per garantire la massima igiene e renderli facil-
mente trasportabili con sè. Particolarmente idonei per essere po-
sizionati nei distributori automatici.

CONFEZIONATI SINGOLARMENTE

Gli elastici sono realizzati in materiale ipoallergenico senza lattice. 
L’aggiunta di uno strato di supporto consente agli elastici di aderi-
re al corpo filtrante senza l’utilizzo di parti esposte in metallo.

ELASTICI IN GOMMA

Valvola di espirazione a bassa resistenza respiratoria, che permet-
te all’aria caldo umida espirata di uscire più facilmente e assicu-
ra un elevato comfort all’utilizzatore, rendendo il facciale filtrante 
adatto ad ambienti di lavoro caldo umidi.

DISPONIBILE CON VALVOLA DI ESPIRAZIONE

Il ferretto stringinaso, posto internamente tra gli strati di materiale 
filtrante, si adatta in modo ottimale al profilo di naso e occhi garan-
tendo una buona visibilità e minimizza il rischio di appannamento 
in caso di uso combinato con occhiali

FERRETTO STRINGINASO INTERNO

La guarnizione di tenuta in morbido polietilene espanso posta lun-
go l’area nasale aumenta il confort e la tenuta al volto.

GUARNIZIONE DI TENUTA

Grazie alla struttura a tre lembi, il dispositivo si adatta perfetta-
mente a tutti i movimenti del viso, garantendo sempre protezione 
ed efficienza massime. Il lembo inferiore ripiegato permette una 
facile apertura del facciale senza contaminarne l’interno.

DESIGN PIATTO A 3 LEMBI

La geometria del facciale filtrante garantisce un’ampia superficie 
filtrante lasciando il campo visivo totalmente libero. Eccellente 
campo visivo e grande compatibilità con gli occhiali.

CAMPO VISIVO OTTIMALE

Questa serie è disponibile in due diverse taglie, M/L e S, per adat-
tarsi perfettamente a tutti i tipi di viso.

DOPPIA TAGLIA
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BLS 600next filtering facepieces can be used to protect the user 
from solid and/or liquid nonvolatile particles up to 12* times the 
Threshold Limit Value (TLV-TWA). Elastics harness attached at 
four points, internal nose clip and seal ensure an excellent fit for 
most physiognomies. The dual size is designed to achieve the best 
fit-testing results.

Thanks to the three-flap design, the device adapts perfectly to all 
facial movements, ensuring maximum protection and efficiency at all 
times. The folded lower flap allows easy opening of the facepiece 
without contaminating the inside.

THREE-FLAP FLAT DESIGN

Low respiratory resistance exhalation valve, which allows hot humid 
exhaled air to escape more easily and ensures high comfort for the 
user, making the filtering facepiece suitable for hot humid work en-
vironments.

AVAILABLE WITH EXHALATION VALVE

INTERNAL NOSE CLIP
The internal nose clip, placed between the layers of filter material, 
adapts optimally to the profile of the nose and eyes, guaranteeing 
good visibility and maximum compatibility with glasses.

This series is available in two different sizes, M/L and S, to perfectly 
fit all face profiles.

AVAILABLE IN TWO SIZES

RUBBER ELASTICS
The rubber elastics are made of hypoallergenic latex-free material. 
The addition of a supporting layer allows the elastics to adhere to the 
filter body without the use of exposed metal parts.

The addition of an innovative inner core provides solidity to the filter-
ing facepiece and high breathability, while maintaining low breathing 
resistance.

RIGID INNER CORE

Each mask is packed in an individually sealed PE pouch, to maximize 
hygiene. It is also the best solution to carry the mask in a pocket, or 
have it available in vending machines.

SINGLE PACKED

The shape of the filtering facepiece guarantees a large filtering sur-
face area, leaving the field of vision totally free.

OPTIMAL VISUAL FIELD
Nose gasket in soft polyethylene foam to increase comfort and fit.
NOSE GASKET
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SERIE BLS 600
MASCARILLAS FILTRANTES PLANAS DE TRES SOLAPAS

Las mascarillas filtrantes BLS 600next pueden utilizarse para pro-
teger al usuario de partículas sólidas y/o líquidas no volátiles hasta 
12* veces el Valor Límite Umbral (TLV-TWA). Arnés elástico sujeto 
en cuatro puntos, clip nasal interno y junta nasal, garantizan un 
ajuste excelente para la mayoría de las fisonomías. El tamaño do-
ble está diseñado para lograr los mejores resultados de las prue-
bas de ajuste.

La incorporación de un innovador núcleo interior proporciona soli-
dez a la máscara filtrante y una alta transpirabilidad, al tiempo que 
mantiene una baja resistencia a la respiración.

NÚCLEO INTERIOR RÍGIDO

Los elásticos de goma están fabricados con material hipoalergé-
nico sin látex. La adición de una capa de soporte permite que los 
elásticos se adhieran al  cuerpo del filtro sin necesidad de piezas 
metálicas expuestas.

ELÁSTICOS DE GOMA

La forma de la máscara filtrante garantiza una gran superficie fil-
trante, dejando el campo de visión totalmente libre.

CAMPO VISUAL ÓPTIMO

La forma de la máscara filtrante garantiza una gran superficie fil-
trante dejando el campo de visión totalmente libre.

DISPONIBLE EN DOS TAMAÑOS

Gracias a su diseño de tres solapas, el dispositivo se adapta 
perfectamente a todos los movimientos faciales, garantizando la 
máxima protección y en todo momento. La solapa inferior plega-
da permite abrir fácilmente la mascarilla facial sin contaminar el 
interior.

DISEÑO PLANO DE TRES SOLAPAS

Válvula de exhalación de baja resistencia respiratoria, que permite 
que el aire exhalado húmedo y caliente salga con mayor facilidad 
y garantiza una gran comodidad para el usuario, lo que hace que 
la máscara filtrante sea adecuada para entornos 
entornos de trabajo calurosos y húmedos.

DISPONIBLE CON VÁLVULA DE EXHALACIÓN

Junta nasal de espuma de polietileno blanda para aumentar la 
comodidad y el ajuste.

JUNTA NASAL

El clip nasal interno, situado entre las capas de material filtrante se 
adapta de forma óptima al perfil de la nariz y los ojos, garantizan-
do una buena visibilidad y la máxima compatibilidad con las gafas.

CLIP NASAL INTERNO

Cada mascarilla se presenta en una bolsa de PE sellada indivi-
dualmente, para maximizar la higiene. También es la mejor solu-
ción para llevar la mascarilla en un bolsillo, o tenerla disponible en 
máquinas expendedoras.

ENVASE INDIVIDUAL
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SÉRIE BLS 600
MASQUES FILTRANTS PLATS À 3 PANNEAUX 

Les masques filtrants BLS 600next peuvent être utilisés pour pro-
téger l’utilisateur contre les particules solides et/ou liquides non 
volatiles jusqu’à 12* fois la valeur limite d’exposition (TLV-VLE). 
Le harnais élastique fixé en quatre po ints, la barrette nasale et le 
joint d’étanchéité garantissent un excellent ajustement à la plupart 
des visages. La double taille est conçue pour obtenir les meilleurs 
résultats aux tests d’ajustement.

Grâce à la conception à trois, le dispositif s’adapte parfaitement à 
tous les mouvements du visage, assurant ainsi une protection et une 
efficacité maximales à tout moment. Le rabat inférieur replié permet 
d’ouvrir facilement le masque sans contaminer l’intérieur.

MODÈLE PLAT À TROIS PANNEAUX

Cette série est disponible en deux tailles différentes, M/L et S, pour 
s’adapter parfaitement à tous les profils de visage.

DISPONIBLE EN DEUX TAILLES

La forme de la pièce faciale filtrante garantit une grande surface fil-
trante, laissant le champ de vision totalement libre.

CHAMP VISUEL OPTIMAL

BARRETTE NASALE INTERNE
La barrette nasale interne, placé entre les couches de matériau fil-
trant, s’adapte de manière optimale au profil du nez et des yeux, 
garantissant une bonne visibilité et une compatibilité maximale avec 
les lunettes.

Chaque masque est emballé dans un sachet PE scellé individuelle-
ment, pour une hygiène maximale. C’est aussi la meilleure solution 
pour transporter le masque dans une poche, ou le mettre à disposi-
tion dans les distributeurs automatiques.

EMBALLAGE INDIVIDUEL

L’ajout d’une structure interne innovante confère une solidité à la 
pièce faciale filtrante et une grande respirabilité, tout en maintenant 
une faible résistance respiratoire.

STRUCTURE INTERNE RIGIDE

Valve d’expiration à faible résistance respiratoire, qui permet à l’air 
expiré chaud et humide de s’échapper plus facilement et assure un 
grand confort à l’utilisateur, ce qui rend le masque filtrant adapté aux 
environnements de travail chauds et humides.

DISPONIBLE AVEC VALVE D’EXPIRATION

Joint de nez en mousse de polyéthylène souple pour améliorer le 
confort et l’ajustement.

JOINT D’ETANCHEITE DU NEZ

ÉLASTIQUES EN CAOUTCHOUC
Les élastiques en caoutchouc sont fabriqués dans un matériau hy-
poallergénique sans latex. L’ajout d’une couche de support permet 
aux élastiques d’adhérer au masque sans utiliser de pièces métal-
liques exposées.
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BLS 600  SERIE
ATEMSCHUTZMASKE IN 3-TEILIGEM DESIGN

Die BLS 600next Filtermasken können zum Schutz des Anwen-
ders vor festen und/oder flüssigen nichtflüchtigen Partikeln bis 
zum 12*- fachen des Grenzwertes (TLV-TWA) eingesetzt werden. 
Die an vier Punkten angebrachten elastischen Gurte, der interne Na-
senclip und die Dichtung sorgen für eine hervorragende Passform 
bei den meisten Gesichtsgrößen. Die Maske ist in zwei Größen 
erhältlich, um die besten Ergebnisse bei Fit-Tests zu erzielen.

Dank des Designs mit drei Klappen passt sich das Gerät perfekt
an alle Gesichtsbewegungen an und gewährleistet jederzeit maxima-
len Schutz und Effizienz. Die gefaltete untere Klappe ermöglicht ein 
einfaches Öffnen des Gesichtsschutzes, ohne das Innere zu versch-
mutzen.

3-TEILIGES DESIGN

Diese Serie ist in zwei verschiedenen Größen, M/L und S, erhältlich, 
die sich perfekt an alle Gesichtsprofile anpassen.

ERHÄLTLICH IN ZWEI GRÖSSEN

Jede Maske ist in einem einzeln versiegelten PE-Beutel verpackt, um 
maximale Hygiene zu gewährleisten. Es ist auch die beste Lösung, 
um die Maske in einer Tasche zu tragen oder sie in Automaten 
verfügbar zu haben.

EINZELVERPACKUNG

INNENLIEGENDE NASENKLEMME
Der interne Nasenbügel, der zwischen den Schichten des Filtermate-
rials angebracht ist, passt sich optimal an das Profil der Nase und der 
Augen an und garantiert eine gute Sicht und maximale Kompatibilität 
mit Brillen.

Die Form der Filtermaske garantiert eine große Filterfläche, so dass 
das Sichtfeld völlig frei bleibt.

OPTIMALES SICHTFELD

KOPFBÄNDER
Die Gummibänder sind aus hypoallergenem, latexfreiem Material 
hergestellt. Durch den Zusatz einer Stützschicht haften die Gummi-
bänder am Filterkörper ohne freiliegende Metallteile.

Die Zugabe eines innovativen Innenkerns verleiht der Filtermaske 
Festigkeit und hohe Atmungsaktivität bei gleichzeitig geringem At-
emwiderstand.

STEIFER INNENKERN

Ausatemventil mit geringem Atemwiderstand, das die Ausatemluft
leichter entweichen lässt und einen hohen Komfort für den Benutzer 
gewährleistet, so dass sich die Filtermaske für heiße, feuchte Arbeit-
sumgebungen eignet.

ERHÄLTLICH MIT AUSATEMVENTIL

Nasendichtung aus weichem Polyethylenschaum zur Erhöhung 
von Komfort und Passform.

DICHTUNG IM NASENBEREICH
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SERIE BLS 600
FACCIALI FILTRANTI PIATTI A TRE LEMBI

MATERIALI

ELASTICI Poliisoprene sintetico
STRINGINASO Polipropilene (PP) rinforzato con metallo trattato termicamente
VALVOLA Polipropilene (PP); gomma sintetica
GUARNIZIONE Polietilene espanso (PE)
MATERIALE FILTRANTE Polipropilene (PP)

Tutti i componenti in diretto contatto con il viso dell’utilizzatore sono SENZA LATTICE
I facciali filtranti BLS 600next sono made in Europe, così come tutti i loro componenti

CAMPI DI IMPIEGO
Protezione da polveri, fibre, fumi, aerosol di materiale particellare a media tossicità in concentrazione fino a 12*TLV (FPN). Es. edilizia, ce-
mentifici, fonderie, carteggiatura, molatura, sbavatura, verniciatura a polvere, taglio vetroresina, polveri di legno (non legno duro). Il facciale 
BLS 670next inoltre, in quanto dispositivo classificato FFP2 NR D e sprovvisto di valvola di inspirazione, permette di ridurre la possibilità 
di contagio nel caso di presenza di virus e batteri. Oltre che in ambito medicale, è dunque particolarmente indicato anche nell’industria 
alimentare, dove sia necessario evitare la contaminazione del prodotto lavorato.

STOCCAGGIO

DURATA 10 anni
TEMPERATURA +5°C / +40°C
UMIDITÀ RELATIVA <60%

LIMITI D’USO
Non utilizzare il facciale, non entrare/permanere in un’area in cui:
•	 La concentrazione di ossigeno sia < 17%
•	 I contaminanti presenti non siano noti, o in concentrazioni che superano il fattore di protezione del facciale 
•	 Siano presenti gas/vapori

DATI TECNICI
ARTICOLO CODICE TAGLIA CLASSE di PROTEZIONE FPN CONFEZIONE SINGOLA VALVOLA ELASTICI GUARNIZIONE

BLS 670next 8101076 S FFP2 NR D 12*TLV Gomma

BLS 670next 8101077 M/L FFP2 NR D 12*TLV Gomma

BLS 680next 8101028 S FFP2 NR D 12*TLV Gomma

BLS 680next 8101027 M/L FFP2 NR D 12*TLV Gomma

(NR) Non Riutilizzabile, massimo 8 ore    (R) Riutilizzabile    (TLV) Valore limite di soglia    (FPN) Fattore di protezione nominale
(D) Il prodotto ha superato il test di intasamento con polvere di Dolomite, simula un’elevata concentrazione di particelle solide

TRASPORTO
ARTICOLO CODICE TAGLIA PESO (g) Q.TÀ/ASTUCCIO Q.TÀ/CARTONE PESO del CARTONE (Kg) Q.TÀ/PALLET

BLS 670next 8101076 S 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 670next 8101077 M/L 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 680next 8101028 S 16 10 60 2.0 kg 1920

BLS 680next 8101027 M/L 16 10 60 2.0 kg 1920
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MATERIALS

ELASTICS Synthetic polyisoprene
NOSE CLIP Polypropylene (PP) reinforced with heat-treated metal
VALVE Polypropylene (PP); synthetic rubber
GASKET Polyethylene foam (PE)
FILTERING MATERIAL Polypropylene (PP)

All components in direct contact with user’s face are LATEX FREE
BLS 600next filtering facepieces are Made in Europe, just as all of their components

FIELD OF USE
Protection against dusts/fumes/aerosols of average toxicity particles in concentrations up to 12*TLV (NPF). Ex. constructions, cement 
manufacturing, foundries, grinding, sanding, dust painting, fiberglass cutting, wood (not hard wood), food industry. In addition, BLS 
670next being an FFP2 NR D without valve is the appropriate solution to reduce the possibility of contagion from virus/bacteria, so it can 
be used in medical applications as well.

STORAGE

SHELF-LIFE 10 years
TEMPERATURE +5°C / +40°C
RELATIVE HUMIDITY <60%

LIMITATIONS OF USE
Do not use this mask when:
•	 Oxygen concentration is < 17%
•	 The contaminants are unknown or are in concentrations exceeding the NPF 
•	 Gases/vapour are present

TECHNICAL DATA
PRODUCT CODE SIZE CLASS of PROTECTION NPF SINGLE PACK VALVE ELASTICS GASKET

BLS 670next 8101076 S FFP2 NR D 12*TLV Rubber

BLS 670next 8101077 M/L FFP2 NR D 12*TLV Rubber

BLS 680next 8101028 S FFP2 NR D 12*TLV Rubber

BLS 680next 8101027 M/L FFP2 NR D 12*TLV Rubber

(NR) Non-reusable, maximum 8 hours    (R) Reusable    (TLV) Threshold Limit Value    (NPF) Nominal protective factor
(D) Product passed clogging test with Dolomite dust, simulates high concentration of solid particles

TRANSPORT
PRODUCT CODE SIZE WEIGHT (g) Q.TY/BOX Q.TY/CARTON CARTON WEIGHT (Kg) Q.TY/PALLET

BLS 670next 8101076 S 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 670next 8101077 M/L 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 680next 8101028 S 16 10 60 2.0 kg 1920

BLS 680next 8101027 M/L 16 10 60 2.0 kg 1920
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SERIE BLS 600
MASCARILLAS FILTRANTES PLANAS DE TRES SOLAPAS

MATERIALES

ELÁSTICOS Polisopreno sintético
CLIP NASAL Polipropileno (PP) reforzado con metal tratado térmicamente
VÁLVULA Polipropileno (PP); caucho sintético
JUNTA Espuma de polietileno (PE)
MATERIAL FILTRANTE Polipropileno (PP)

Todos los componentes en contacto directo con la cara del usuario están exentos de LATEX
Las mascarillas filtrantes BLS 600next están Fabricados en Europa, al igual que todos sus componentes

CAMPO DE APLICACIÓN
Protección contra polvos/humos/aerosoles de partículas de toxicidad media en concentraciones de hasta 12*TLV (FPN). Ej. construc-
ciones, fabricación de cemento, fundiciones, amolado, lijado, pintura en polvo, corte de fibra de vidrio, madera (no dura), industria ali-
mentaria. Además, la mascarilla BLS 670next, como dispositivo clasificado FFP2 NR D sin válvula es la solución adecuada para reducir 
la posibilidad de contagio de virus/bacterias, por lo que también puede utilizarse en aplicaciones médicas.

ALMACENAMIENTO

VIDA ÚTIL 10 años
TEMPERATURA +5°C / +40°C
HUMEDAD RELATIVA <60%

LIMITACIONES DE USO
No utilice esta mascarilla cuando:
•	 La concentración de oxigeno sea <17%
•	 Los contaminantes son desconocidos o están en concentraciones superiores al NPF
•	 Hay gases / vapores presentes

DATOS TÉCNICOS
PRODUCTO CÓDIGO TALLA CLASE de PROTECCIÓN FPN ENVASE INDIVIDUAL VÁLVULA ELÁSTICOS JUNTA

BLS 670next 8101076 S FFP2 NR D 12*TLV Caucho

BLS 670next 8101077 M/L FFP2 NR D 12*TLV Caucho

BLS 680next 8101028 S FFP2 NR D 12*TLV Caucho

BLS 680next 8101027 M/L FFP2 NR D 12*TLV Caucho

(NR) No reutilizable, máximo 8 horas    (R) Reutilizable    (TLV) Valor límite umbral    (FPN) Factor de protección nominal
(D) Producto superado el ensayo de obstrucción con polvo de dolomita, simula una alta concentración de partículas sólidas

TRANSPORTE
PRODUCTO CÓDIGO TALLA PESO (g) CANT./ENVASE CANT./EMBALAJE PESO EMBALAJE (Kg) CANT./PALET

BLS 670next 8101076 S 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 670next 8101077 M/L 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 680next 8101028 S 16 10 60 2.0 kg 1920

BLS 680next 8101027 M/L 16 10 60 2.0 kg 1920
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SÉRIE BLS 600
MASQUES FILTRANTS PLATS À 3 PANNEAUX 

MATÉRIAUX

ÉLASTIQUES Polyisoprène synthétique
BARRETTE NASALE Polypropylène (PP) renforcé par du métal traité thermiquement
VALVE Polypropylène (PP) ; caoutchouc synthétique
JOINT Mousse de polyéthylène (PE)
MATÉRIAU FILTRANT Polypropylène (PP)

Tous les composants en contact direct avec le visage de l’utilisateur sont exempts de LATEX
Les masques filtrants BLS 600next sont fabriqués en Europe, comme tous leurs composants

DOMAINE D’UTILISATION
Protection contre les poussières/ fumées/ aérosols/ particules de toxicité moyenne en concentrations allant jusqu’à 12 x VLE (NPF). Ex. 
constructions, fabrication de ciment, fonderies, meulage, ponçage, peinture à la poussière, découpe de fibre de verre, bois (pas de bois 
dur), industrie alimentaire. En outre, le BLS 670next étant un FFP2 NR D sans valve est la solution appropriée pour réduire la possibilité 
de contagion par des virus/bactéries, de sorte qu’il peut être utilisé dans des applications médicales également.

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 10 ans
TEMPERATURE +5°C / +40°C
HUMIDITÉ RELATIVE <60%

LIMITATIONS D’UTILISATION
N’utilisez pas ce masque si :
•	 La concentration d’oxygène est < 17%.
•	 Les contaminants sont inconnus ou présentent des concentrations supérieures à celles du FNP
•	 Présence de gaz/vapeurs

DONNÉES TECHNIQUES
PRODUIT CODE TAILLE CLASSE de PROTECTION FPN EMBALLAGE INDIVIDUEL VALVE ELASTIQUES JOINT

BLS 670next 8101076 S FFP2 NR D 12*TLV Caoutchouc

BLS 670next 8101077 M/L FFP2 NR D 12*TLV Caoutchouc

BLS 680next 8101028 S FFP2 NR D 12*TLV Caoutchouc

BLS 680next 8101027 M/L FFP2 NR D 12*TLV Caoutchouc

(NR) Non réutilisable, maximum 8 heures    (R) Réutilisable    (TLV) Valeur limite d’exposition    (FPN) Facteur de protection nominal 
(D) Le produit a passé le test de colmatage avec de la poussière de dolomie, simulant une forte concentration de particules solides

TRANSPORT
PRODUIT CODE TAILLE POIDS (G) Q.TÉ/BOÎTE Q.TÉ/CARTON POIDS CARTON (Kg) Q.TÉ/PALETTE

BLS 670next 8101076 S 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 670next 8101077 M/L 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 680next 8101028 S 16 10 60 2.0 kg 1920

BLS 680next 8101027 M/L 16 10 60 2.0 kg 1920
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BLS 600  SERIE
ATEMSCHUTZMASKE IN 3-TEILIGEM DESIGN

MATERIALIEN

BÄNDER Synthetisches Polyisopren
NASENKLAMMER Polypropylen (PP) verstärkt mit wärmebehandeltem Metall
VENTIL Polypropylen (PP); synthetischer Kautschuk
DICHTUNG Polyethylen-Schaumstoff (PE)
FILTERMATERIAL Polypropylen (PP)

Alle Komponenten, die direkt mit dem Gesicht des Benutzers in Berührung kommen, sind LATEXFREI
Die Filtermasken BLS 600next sind, wie alle ihre Komponenten, Made in Europe.

ANWENDUNGSGEBIET
Schutz gegen Stäube/Rauch/Aerosole von Partikeln mittlerer Toxizität in Konzentrationen bis zu 12 x TLV (NPF). Z.B. Baugewerbe, Ze-
mentherstellung, Gießereien, Schleifen, Schleifen, Staubfarben, Glasfaserschneiden, Holz (nicht Hartholz), Lebensmittelindustrie. Darüber 
hinaus ist die BLS 670next als FFP2 NR D ohne Ventil die geeignete Lösung, um die Möglichkeit einer Ansteckung durch Viren/Bakterien 
zu verringern, so dass sie auch in medizinischen Anwendungen eingesetzt werden kann.

LAGERUNG

LAGERFÄHIGKEIT 10 Jahre
TEMPERATUR +5°C / +40°C
LUFTFEUCHTIGKEIT <60%

ANWENDUNGSGRENZEN
Verwenden Sie diese Maske nicht, wenn:
•	 Die Sauerstoffkonzentration ist < 17%
•	 Die Schadstoffe sind unbekannt oder liegen in Konzentrationen vor, die den NPF überschreiten 
•	 Gase / Dämpfe vorhanden sind

TECHNISCHE DATEN
PRODUKT ARTIKEL-NR GRÖßE SCHUTZKLASSE NPF EINZELVERPACKUNG VENTIL BÄNDER DICHTUNG

BLS 670next 8101076 S FFP2 NR D 12*TLV Gummi

BLS 670next 8101077 M/L FFP2 NR D 12*TLV Gummi

BLS 680next 8101028 S FFP2 NR D 12*TLV Gummi

BLS 680next 8101027 M/L FFP2 NR D 12*TLV Gummi

(NR) Nicht wiederverwendbar, maximal 8 Stunden    (R) Wiederverwendbar    (TLV) Grenzwert    (NPF) Nomineller Schutzfaktor
(D) Produkt hat den Test mit Dolomitstaub bestanden, simuliert hohe Konzentration fester Partikel

TRANSPORT
PRODUKT ARTIKEL-NR GRÖßE GEWICHT (G) ANZAHL/BOX ANZAHL/KARTON GEWICHT KARTON (Kg) ANZAHL/PALETTE

BLS 670next 8101076 S 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 670next 8101077 M/L 12 20 120 2.2 kg 3840

BLS 680next 8101028 S 16 10 60 2.0 kg 1920

BLS 680next 8101027 M/L 16 10 60 2.0 kg 1920
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SERIE BLS 600
FACCIALI FILTRANTI PIATTI A TRE LEMBI

MODELLI DISPONIBILI

I facciali filtranti BLS:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale)
•	 Sono certificati come DPI di III categoria, in accordo alla norma tecnica EN 149:2001 + A1:2009
•	 Sono certificati e controllati secondo il Modulo D presso Italcert S.r.l. (Organismo Notificato n°0426)
•	 Sono marcati CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.

CERTIFICAZIONI

MODALITÀ DI INDOSSAGGIO

BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi sia delle istruzioni.
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

IMPORTANTE

Porre le mani sul facciale e espirare fortemente (facciale senza valvola) / inspirare fortemente (facciale con valvola). Se si rilevano perdite 
d’aria tra il facciale e il viso riposizionare il facciale e gli elastici, rimodellare lo stringinaso. Ripetere l’operazione finchè non si ottenga 
una tenuta soddisfacente del facciale.

NOTA: è improbabile che i requisiti di tenuta siano garantiti in presenza di barba

VERIFICA DELLA TENUTA

BLS 670
Taglia M/L - Taglia S

BLS 680
Taglia M/L - Taglia S
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BLS 600  SERIES
THREE-FLAP FLAT FILTERING FACEPIECES
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AVAILABLE MODELS

BLS filtering facepieces are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 149:2001 + A1:2009
•	 Certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n°0426)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

CERTIFICATIONS

DONNING INSTRUCTIONS

BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. User is responsible for the determ 
nation of product compliance with the intended use.

IMPORTANT

Put your hands on the mask and exhale sharply (unvalved mask); inhale sharply  (valved mask). If you perceive there is air leakage between 
the mask and your face you need to readjust the nosebridge and the elastics. Repeate the adjustment until you achieve a proper fit.
 
NOTE: it is unlikely to achieve a proper fit in case of people with beard

LEAK TEST

BLS 670
Size M/L - Size S

BLS 680
Size M/L - Size S
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SERIE BLS 600
MASCARILLAS FILTRANTES PLANAS DE TRES SOLAPAS

Las mascarillas filtrantes BLS están:
•	 Certificadas conforme al Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Individual)
•	 Certificadas como EPI de categoría III, según la norma armonizada EN 149:2001 + A1:2009
•	 Certificados y controlados según el anexo D por Italcert S.r.l. (Organismo Notificado n°0426)
•	 Marcado CE
El sistema de gestión de BLS cuenta con la certificación ISO 9001.

BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

MODELOS DISPONIBLES

CERTIFICACIONES

INSTRUCCIONES DE USO

IMPORTANTE

PRUEBA DE ESTANQUEIDAD
Ponga las manos en la mascarilla y exhale bruscamente (mascarilla sin válvula); inhale bruscamente (mascarilla con válvula). Si perci-
be que hay una fuga de aire entre la mascarilla y su cara, deberá reajustar el puente nasal y los elásticos. Repita la prueba hasta que 
consiga un ajuste adecuado.

NOTA: es poco probable conseguir un ajuste adecuado en el caso de personas con barba.

BLS 670
Talla M/L - Talla S

BLS 680
Talla M/L - Talla S
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SÉRIE BLS 600
MASQUES FILTRANTS PLATS À 3 PANNEAUX 

Les masques filtrants BLS sont :
•	 Certifié selon le règlement européen 2016/425 (équipements de protection individuelle).
•	 Certifié comme EPI de catégorie III, en conformité à la norme harmonisée EN 149:2001 + A1:2009
•	 Certifié et contrôlé selon l’annexe D par Italcert S.r.l. (organisme notifié n°0426)
•	 Marquage CE
Le système de gestion de BLS est certifié ISO 9001.

BLS décline toute responsabilité, directe ou indirecte, en cas de mauvaise utilisation des appareils et des instructions. L’utilisateur est 
responsable de la conformité du produit à l’utilisation prévue.

MODÈLES DISPONIBLES

CERTIFICATIONS

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

IMPORTANT

TEST D’AJUSTEMENT
Placez vos mains sur le masque et expirez fortement (masque non ventilé) ; inspirez fortement (masque ventilé). Si vous constatez une 
fuite d’air entre le masque et votre visage, vous devez réajuster le pont nasal et les élastiques. Répétez le réglage jusqu’à ce que vous 
obteniez un ajustement correct.

REMARQUE : il est peu probable que les personnes portant une barbe parviennent à s’ajuster correctement.

BLS 670
Taille M/L - Taille S

BLS 680
Taille M/L - Taille S
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BLS 600  SERIE
ATEMSCHUTZMASKE IN 3-TEILIGEM DESIGN

BLS partikelfiltrierende Atemschutzmasken:
•	 Zertifiziert nach der Europäischen Verordnung 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstungen)
•	 Zertifiziert als PSA der Kategorie III, unter der Annahme der Konformität mit der harmonisierten Norm EN 149:2001+A1:2009
•	 Zertifiziert und kontrolliert gemäß Anhang D durch Italcert S.r.l. (Benannte Stelle Nr. 0426)
•	 CE-gekennzeichnet
Das Managementsystem von BLS ist nach ISO 9001 zertifiziert.

BLS lehnt jede direkte oder indirekte Verantwortung für den Missbrauch von Geräten und Anleitungen ab. Der Benutzer ist verantwortlich
für die Übereinstimmung des Produkts mit dem vorgesehenen Verwendungszweck.

VERFÜGBARE MODELLE

ZERTIFIZIERUNG

ANWEISUNGEN ZUM ANLEGEN

WICHTIG

MASKENSITZ ÜBERPRÜFEN
Legen Sie Ihre Hände auf die Maske und atmen Sie kräftig aus (Maske ohne Ventil) bzw. kräftig ein (Maske mit Ventil). Wenn Sie fest-
stellen, dass Luft zwischen der Maske und Ihrem Gesicht entweicht, müssen Sie den Nasensteg und die Gummibänder neu einstellen. 
Wiederholen Sie die Einstellung, bis die Maske richtig sitzt.

HINWEIS: Bei Personen mit Bart ist es schwieriger einen guten Sitz zu erreichen.

BLS 670
Größe M/L - Size S

BLS 680
Größe M/L - Size S


